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See the notice on TED website

120975-2026 - Licitación
Dinamarca – Productos para el cuidado del bebé – EU-Udbud 2026: Diverse børne- og 
babyartikler
OJ S 36/2026 20/02/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Fællesindkøb Fyn
Correo electrónico: tthom@fmk.dk
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Faaborg-Midtfyn Kommune
Correo electrónico: fmk@fmk.dk
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Kerteminde Kommune
Correo electrónico: kommune@kerteminde.dk
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Langeland Kommune
Correo electrónico: post@langelandkommune.dk
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Nordfyns Kommune
Correo electrónico: post@nordfynskommune.dk
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: EU-Udbud 2026: Diverse børne- og babyartikler
Descripción: Udbuddet vedrører levering af diverse børne- og babyartikler til Fællesindkøb Fyn.
Herunder er varer såsom højstole, pusleborde og -hynder, tekstiler, babyalarmer, gitre mv. 
omfattet. For nærmere beskrivelse af de udbudte varer, herunder de krav som varerne skal 
opfylde, henvises til Bilag 1 – Tilbudslisten og Bilag 2 – Kravspecifikationen.
Identificador del procedimiento: 2db7693d-ac65-4abc-bd24-4b2787a6fee6
Identificador interno: 275061372
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Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud, 
jf. Lov nr. 1564 af 15/12/2015 (Udbudsloven), hvilket betyder, at enhver der ikke er omfattet af 
udelukkelsesgrundene og som opfylder eventuelle betingelser, kan afgive tilbud.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33750000 Productos para el cuidado del bebé
Clasificación adicional (cpv): 19200000 Telas y artículos conexos, 39000000 Mobiliario 
(incluido el de oficina), complementos de mobiliario, aparatos electrodomésticos (excluida la 
iluminación) y productos de limpieza, 39161000 Mobiliario de jardín de infancia

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 1 612 000,00 DKK
Valor máximo del acuerdo marco: 2 176 200,00 DKK

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento europeo único de contratación 
(DEUC), Documento de contratación
Corrupción: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
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finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participación en una organización delictiva: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Er den økonomiske 
aktør bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således 
som de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profesional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
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grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Har 
den økonomiske aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt 
med en ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har 
medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Er den økonomiske aktørs 
erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Quiebra: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Convenio con los acreedores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvencia: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Administreres den økonomiske 
aktørs aktiver af en kurator eller af retten?
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Er den økonomiske aktør i en 
situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national 
ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: EU-Udbud 2026: Diverse børne- og babyartikler
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Descripción: Udbuddet vedrører levering af diverse børne- og babyartikler til Fællesindkøb Fyn.
Herunder er varer såsom højstole, pusleborde og -hynder, tekstiler, babyalarmer, gitre mv. 
omfattet. For nærmere beskrivelse af de udbudte varer, herunder de krav som varerne skal 
opfylde, henvises til Bilag 1 – Tilbudslisten og Bilag 2 – Kravspecifikationen.
Identificador interno: 275061372

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33750000 Productos para el cuidado del bebé
Clasificación adicional (cpv): 19200000 Telas y artículos conexos, 39000000 Mobiliario 
(incluido el de oficina), complementos de mobiliario, aparatos electrodomésticos (excluida la 
iluminación) y productos de limpieza, 39161000 Mobiliario de jardín de infancia

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 48 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 1 612 000,00 DKK
Valor máximo del acuerdo marco: 2 176 200,00 DKK

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento europeo único de contratación 
(DEUC), Documento de contratación
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: For så vidt angår eventuelle øvrige økonomiske og 
finansielle krav, som måtte være blevet anført i den relevante meddelelse eller i 
udbudsdokumenterne, erklærer den økonomiske aktør, at: - Tilbudsgiver skal have en positiv 
egenkapital i det seneste afsluttede årsregnskab.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Kvalitet
Descripción: Kvalitet Med følgende delkriterier og deres vægtning (samlet 100 %): • Højstole 
50 % • Pusleborde 15 % • Babyalarm 15 % • Tekstil 15 % • Gitter 5 % Tilbudsgiver skal ved 
besvarelse af Underkriteriet Kvalitet aflevere vareprøver samt forestå en præsentation af 
vareprøverne. Underkriteriet Kvalitet vil blive vurderet på baggrund af ordregivers afprøvning 
af de indleverede vareprøver. Ordregiver henviser til Bilag 5 – Kvalitetsvurdering for 
beskrivelse af, hvad ordregiver ligger til grund ved evaluering af delkriterierne i forbindelse 
med evalueringen og afprøvningen. Vurderingen af hvert delkriterie vil blive foretaget ud fra en 
helhedsbetragtning af de underliggende evalueringskriterier. Rækkefølgen af 
evalueringskriterierne (nævnt i bilag 5) er således ikke udtryk for en prioritering. Pointene for 
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hvert delkriterie ganges med deres respektive vægtninger og lægges efterfølgende sammen. 
Pointet for underkriteriet Kvalitet afrundes til to decimaler. Dette udgør endelig point for 
underkriteriet Kvalitet, som indsættes i formlen i Udbudsbetingelsernes afsnit 2.7.3 Samlet 
evaluering af tildelingskriteriet ”Bedste forhold mellem pris og kvalitet”.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Pris
Descripción: Evalueringen af underkriteriet Pris foretages på baggrund af de tilbudte priser i 
Bilag 1 – Tilbudsliste. Samtlige priser vil indgå i evalueringen for derved at udgøre den totale 
tilbudssum pr. år. Den totale tilbudssum pr. år beregnes således: De tilbudte stykpriser i 
tilbudslistens kolonne N (pris i kolonne L fratrukket rabatsatsen i kolonne M) multipliceres med 
det estimerede forbrug pr. år (kolonne D), hvorefter alle priserne i kolonne O akkumuleres for 
derved at udgøre den totale tilbudssum.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 40

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: danés
Plazo para solicitar información complementaria: 10/02/2026 09:00:00 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Dirección de los pliegos de contratación: https://permalink.mercell.com/275061372.aspx

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://permalink.mercell.com/275061372.aspx
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: danés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 25/02/2026 09:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 25/02/2026 09:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, GMT
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso

https://permalink.mercell.com/275061372.aspx
https://permalink.mercell.com/275061372.aspx
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Organización encargada de los procedimientos de recurso: Klagenævnet for Udbud - 
Nævnenes Hus
Información sobre los plazos de revisión: I henhold til LBK nr. 448 af 8.5.2024 om 
Klagenævnet for Udbud (med senere ændringer) gælder følgende frister for indgivelse af 
klage: Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet, som ikke er omfattet af særlige bestemmelser om 
prækvalifikation, skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden; 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at kontrakten er indgået, forudsat at 
underretningen har indeholdt en begrundelse for beslutningen. Klage over indgåelse af 
rammeaftaler efter udbudslovens afsnit II, III og §§ 191 og 192, efter tilbudsloven eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 6 
måneder regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere om tildelingsbeslutningen. naevneneshus.dk Klage over en 
ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 20 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har meddelt sin beslutning. Har en ordregiver fulgt proceduren i lovens § 4 
for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, skal en klage over, at ordregiveren i 
strid med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den 
dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en sådan bekendtgørelse, forudsat at 
bekendtgørelsen med henblik på frivillig forudgående gennemsigtighed indeholder 
begrundelsen for ordregiverens beslutning. Senest samtidig med, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives 
til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden efter lovens 
§ 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. 
Hvis klagen ikke er indgivet i disse perioder, skal klageren tillige angive, om der begæres 
opsættende virkning, jf. lovens § 12, stk. 1.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Fællesindkøb Fyn
Número de registro: 29 18 86 45
Dirección postal: Østerågade 40
Localidad: Broby
Código postal: 5872
Subdivisión del país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Punto de contacto: Thania Vexlund Thomsen
Correo electrónico: tthom@fmk.dk
Teléfono: +45 72531139

mailto:tthom@fmk.dk
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Dirección de internet: http://www.indkobfyn.dk/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Jefe de grupo

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus
Número de registro: 37795526
Dirección postal: Toldboden 2
Localidad: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correo electrónico: klfu@naevneneshus.dk
Teléfono: +45 72405600
Fax: +45 33307799
Dirección de internet: http://www.naevneneshus.dk
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registro: 10294819
Dirección postal: Carl Jacobsens Vej 35
Localidad: Valby
Código postal: 2500
Subdivisión del país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correo electrónico: kfst@kfst.dk
Teléfono: +45 41715000
Fax: +45 41715100
Dirección de internet: http://www.kfst.dk
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Faaborg-Midtfyn Kommune
Número de registro: 29188645
Dirección postal: Tinghøj Allé 2
Localidad: Ringe
Código postal: 5750
Subdivisión del país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correo electrónico: fmk@fmk.dk
Teléfono: 72530530
Dirección de internet: https://www.fmk.dk/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Kerteminde Kommune

http://www.indkobfyn.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.naevneneshus.dk
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:fmk@fmk.dk
https://www.fmk.dk/
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Número de registro: 29189706
Dirección postal: Hans Schacksvej 4
Localidad: Kerteminde
Código postal: 5300
Subdivisión del país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correo electrónico: kommune@kerteminde.dk
Teléfono: 65151515
Dirección de internet: https://kerteminde.dk/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0006
Denominación oficial: Langeland Kommune
Número de registro: 29188955
Dirección postal: Fredensvej 1
Localidad: Rudkøbing
Código postal: 5900
Subdivisión del país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correo electrónico: post@langelandkommune.dk
Teléfono: 63516000
Dirección de internet: https://langelandkommune.dk/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0007
Denominación oficial: Nordfyns Kommune
Número de registro: 29188947
Dirección postal: Østergade 23
Localidad: Bogense
Código postal: 5400
Subdivisión del país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correo electrónico: post@nordfynskommune.dk
Teléfono: 64828282
Dirección de internet: https://www.nordfynskommune.dk/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0008
Denominación oficial: Mercell Holding ASA
Número de registro: 980921565
Dirección postal: Askekroken 11
Localidad: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisión del país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Punto de contacto: eSender
Correo electrónico: publication@mercell.com
Teléfono: +47 21018800

mailto:kommune@kerteminde.dk
https://kerteminde.dk/
mailto:post@langelandkommune.dk
https://langelandkommune.dk/
mailto:post@nordfynskommune.dk
https://www.nordfynskommune.dk/
mailto:publication@mercell.com
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Fax: +47 21018801
Dirección de internet: http://mercell.com/
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
a7ea8d4b-2ab8-4036-9a13-65bd60a5b069-01
Principal motivo de la modificación
: 
Información disponible ahora
Descripción
: 
Som følge af spørgsmål til udbudsmaterialet og ordregivers svar herpå, er der foretaget 
mindre justeringer og præciseringer i Bilag 1 - Tilbudsliste. Og som følge af at ordregivers 
svarfrist er overskredet med én dag, da flytter ordregiver tilbudsfristen med én dag, til d. 25.02 
2026 kl. 10:00. Tidsplanen i Udbudsbetingelserne er opdateret. Ny version 
Udbudsbetingelserne, Bilag 1 - Tilbudsliste samt Bilag 3 - Spørgsmål-Svar & Præciseringer 
(hvor indkomne spørgsmål, og ordregivers besvarelser herpå fremgår) uploades.

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0000
Descripción de las modificaciones: Som følge af spørgsmål til udbudsmaterialet og ordregivers 
svar herpå, er der foretaget mindre justeringer og præciseringer i Bilag 1 - Tilbudsliste. Og 
som følge af at ordregivers svarfrist er overskredet med én dag, da flytter ordregiver 
tilbudsfristen med én dag, til d. 25.02 2026 kl. 10:00. Tidsplanen i Udbudsbetingelserne er 
opdateret. Ny version Udbudsbetingelserne, Bilag 1 - Tilbudsliste samt Bilag 3 - Spørgsmål-
Svar & Præciseringer (hvor indkomne spørgsmål, og ordregivers besvarelser herpå fremgår) 
uploades.
Los pliegos de contratación se modificaron el: 18/02/2026

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f46d106e-8451-4c9b-be71-5c6ed3518706  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 18/02/2026 14:20:29 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Anuncio: fecha de envío (por parte del eSender): 18/02/2026 14:21:01 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: danés
Número de publicación del anuncio: 120975-2026
Número de la edición del DO S: 36/2026
Fecha de publicación: 20/02/2026

http://mercell.com/
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